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Цэнтральная частка ўрока можа быць прысвечана якой-небудзь адной 
навучальнай задачы ці рашэнню некалькіх задач: трэніроўцы ў дыялагічным 
(маналагічным) маўленні, працы з тэкстам, гутарцы па пройдзеным матэрыяле, 
перакладзе. Устаноўка цэнтральнай часткі ўроку толькі на адзін від працы ці 
наўрад мэтазгодная. Пажадана па магчымасці разнастаіць формы і метады 
працы ў дасягненні пастаўленай мэты навучання. 

Заключная частка ўрока. Уключае падвядзенне вынікаў урока, кантроль, 
ацэнку працы, заданне на дом. Для розных узроўняў валодання мовай у межах 
Дзяржаўнага стандарту распрацаваны тыпавыя тэсты, якія дазваляюць 
праверыць валоданне сістэмай мовы і маўленчай дзейнасцю ў межах 
праграмнага матэрыялу. 

Г.К. Чахоўскі 

СІСТЭМА СРОДКАЎ НАВУЧАННЯ БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ ЯК ЗАМЕЖНАЙ 
Сродкі навучання – гэта комплекс навучальных дапаможнікаў і тэхнічных 

прыстасаванняў, з дапамогай якіх ажыццяўляецца кіраванне дзейнасцю 
выкладчыка па навучанні мове і дзейнасцю навучэнцаў па авалоданні мовай. 
Сродкі навучання належаць да базісных катэгорый методыкі. Яны спрашчаюць 
працэсы навучання і авалодання мовай і робяць іх больш эфектыўнымі. 

У структурным плане прынята вылучаць: сродкі навучання для выкладчыка, 
для навучэнцаў, а таксама аўдыявізуальныя і тэхнічныя сродкі. Апошнія ў 
аднолькавай ступені адрасуюцца як выкладчыку, так і навучэнцам. 

Сродкі навучання ў сваёй сукупнасці складаюць змест тыпавога 
навучальнага (вучэбна-метадычнага) комплексу, прызначанага для працы з 
канкрэтным кантынгентам навучэнцаў ва ўмовах вызначанага профілю 
навучання. Абавязковымі кампанентамі такога комплексу лічацца падручнік 
кніга для выкладчыка, аўдыявізуальныя дадаткі ў выглядзе набору грамзапісаў, 
камп’ютарных праграм, відэастужак. Іншыя кампаненты комплексу закліканы 
канкрэтызаваць і дапоўніць утрыманне падручніка – асноўнага кампанента 
комплексу, не выходзячы пры гэтым за межы зафіксаванага ў праграме 
навучальнага матэрыялу. 

Уяўленне пра змест і структуру сістэмы сродкаў навучання дае наступная 
табліца. 

Сродкі навучання беларускай мове 
Для выкладчыка Для навучэнцаў Аўдыявізуальныя Тэхнічныя 

1. Адукацыйны 
стандарт 

1. Падручнік 1. Фанаграмы 1. Гукатэхнічныя- 

2. Вучэбная праграма 2. Хрэстаматыя 2. Відэаграмы 2. Святлотэхнічныя 
3. Кніга для выкладчыка 3. Дапаможнік па 

развіцці маўлення 
3. Відэафанаграмы Гукасвятлотэхнічныя 

4. Даведнікі, навуковая 
літаратура 

4. Зборнік 
практыкаванняў 

 3. Сродкі камп'ютарнага 
забеспячэння 

5. Метадычная 
літаратура 

5. Даведнікі   

 6. Слоўнікі   
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Сродкі навучання для выкладчыка 
Такія сродкі павінны забяспечыць арганізацыю і паспяховае правядзенне 

заняткаў па мове, а таксама спрыяць павышэнню прафесійнага ўзроўню 
выкладчыка. 

Адукацыйны стандарт па мове. Гэта дакумент, які з'яўляецца 
лінгваметадычным апісаннем мэтаў і зместу навучання замежнай мове ў межах 
вызначанага профілю навучання. Стандарт характарызуе структурную 
арганізацыю такога навучання з вылучэннем моўнага і маўленчага матэрыялу; 
сфер зносін і камунікатыўных задач, рашэнне якіх дасягаецца сродкамі мовы. 
Адукацыйны стандарт прадугледжвае, з аднаго боку, стандартызацыю 
навучання ў межах этапаў і профіляў, а з другога – яго варыятыўнасць, г.зн. 
магчымасць выбару навучальных матэрыялаў і праграм навучання. 

У дачыненні да прадмета "Замежная мова" адукацыйны стандарт – гэта 
мінімум зместу па дысцыпліне. На аснове адукацыйных стандартаў 
распрацоўваюцца праграмы навучання, падручнікі і навучальныя дапаможнікі. 

Адукацыйны стандарт па замежных мовах змяшчае лінгвадыдактычнае 
апісанне: 

• выніковай мэты навучання; 
• зместу навучання (веды, навыкі, уменні, складнікі камунікатыўнай, 

моўнай, сацыякультурнай, прафесійнай кампетэнцый; 
• тэм, сфер, сітуацый зносін, у межах якіх навучэнец павінен умець 

арыентавацца і рэалізоўваць свае камунікатыўныя намеры; 
• узораў тэстаў для вызначэння дасягнутага ўзроўню валодання мовай. 
Вучэбная праграма – інструктыўна-метадычны дакумент, які складаецца на 

аснове адукацыйнага стандарта і ўдакладняе яго змест у дачыненні да пэўных 
умоў навучання. У праграме даецца пералік ведаў, навыкаў, уменняў, якія 
павінны быць засвоены за адведзены для заняткаў час, вызначаюцца мэты і 
задачы навучання. Значнае месца адводзіцца для выкладу навучальнага 
матэрыялу (лексіка, граматыка, фанетыка, тэмы і сітуацыі зносін), прыводзіцца 
спіс навучальных дапаможнікаў і літаратуры для чытання, фармулююцца 
патрабаванні да ўзроўняў валодання мовай. Пры выкладзе лексіка-
граматычнага матэрыялу складальнікі праграм прытрымліваюцца або 
функцыянальна-сэнсавага падыходу (змест выказвання вызначае парадак 
адбору і прэзентацыі матэрыялу), або структурна-семантычнага падыходу 
(выклад матэрыялу адпавядае логіцы фармальнай структуры мовы). Першы 
падыход лічыцца пераважным пры камунікатыўнай скіраванасці навучання. 

Кніга для выкладчыка. Уключае метадычныя каментарыі да падручніка ў 
цэлым і асобных яго кампанентам. Ажыццяўляючы функцыю кіравання 
дзейнасцю выкладчыка, матэрыялы "Кнігі для выкладчыка" рэкамендуюць 
прыёмы і формы працы, спосабы арганізацыі педагагічнага працэсу і тым 
самым спрыяюць падвышэнню агульнага ўзроўню выкладання, метадычнага 
прафесіяналізму педагога. 
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Пры выбары прыёмаў працы з кнігай выкладчык мае магчымасць творча 
падыходзіць да рэкамендацый яе аўтараў, кіруючыся пры гэтым агульнымі 
метадычнымі ўстаноўкамі, на якіх грунтуецца канцэпцыя кнігі. 

Метадычная літаратура. Знаёміць выкладчыка з наяўным вопытам 
навучання мове і тым самым спрыяе павышэнню ўзроўню выкладання. У 
першую чаргу выкладчык павінен пазнаёміцца з матэрыялам агульных, 
прыватных і спецыяльных методык, якія дэманструюць як агульныя 
заканамернасці навучання замежнай мове, так і тлумачаць спецыфічныя 
асаблівасці авалодання пэўнай мовай у пэўных умовах навучання. Незаменную 
дапамогу выкладчыку зробяць публікацыі ў часопісах “Роднае слова”, 
“Беларуская лінгвістыка”. “Веснік БДУ”, у якіх характарызуецца сучасны стан 
навукі пра мову і яе выкладанне. 

Шырокі метадычны кругагляд, валоданне сучаснымі метадычнымі 
канцэпцыямі дазволіць выкладчыку паспяхова арганізаваць працу навучэнцаў 
па авалоданні мовай. 

Даведнікі і навуковая літаратура. Уключае звесткі пра сам прадмет 
навучання замежнай мове і сумежных дысцыплінах, якія лічацца для методыкі 
базіснымі. Такая літаратура пашырае навуковы кругагляд выкладчыка, дазваляе 
яму быць у курсе навуковых дасягненняў з розных навуковых сфер ведаў, 
выкарыстоўваць такія веды на занятках па практыцы маўлення.  

Сродкі навучання для навучэнцаў 
Падручнік. З'яўляецца асноўным сродкам навучання. Уключае моўны 

матэрыял, узоры вуснага і пісьмовага маўлення, знаёмства з якімі спрыяе 
набыццю ведаў і фарміраванню маўленчых навыкаў і ўменняў, якія 
забяспечваюць магчымасць карыстацца мовай у розных сферах дзейнасці. Пры 
складанні падручніка аўтары кіруюцца адпаведнымі прынцыпамі, найбольш 
важнымі з якіх з'яўляюцца: а) неабходнасць і дастатковасць зместу падручніка 
для дасягнення запланаванай мэты навучання; б) даступнасць прадстаўленага ў 
падручніку матэрыялу для яго засваення навучэнцамі ў адведзены час. 

У змястоўным плане падручнік уключае наступныя кампаненты. 
1. Фанетычны матэрыял. Знаёміць з гукамі, рытмікай, інтанацыяй з улікам 

цяжкасцей для іншафонаў. Матэрыял даецца ў выглядзе або ўступна-
фанетычнага курса, або суправаджальнага курса. У першым выпадку знаёмства 
з асноўнымі асаблівасцямі фанетычнай сістэмы праводзіцца ў межах 
пачатковых урокаў мовы, у другім – на працягу ўсяго курса з паступовым 
паглыбленнем і пашырэннем матэрыялу. 

2. Лексічны матэрыял. Прадстаўлены ў падручніку лексічным мінімумам, 
які ўводзіцца тэматычна з улікам сферы зносін. Вылучаюцца лексічныя адзінкі, 
прызначаныя для прадуктыўнага і рэцэптыўнага засваення, а сказ разглядаецца 
ў якасці камунікацыйнай адзінкі семантызацыі лексікі. 

3. Граматычны матэрыял. У сучасных падручніках прадстаўлены мадэлямі 
сказаў, маўленчымі ўзорамі і правіламі ўжывання матэрыялу ў маўленні. 
Граматыка прэзентуецца функцыянальна (змест выказвання вызначае парадак 
размяшчэння матэрыялу) або фармальна (выклад матэрыялу адпавядае парадку, 
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прынятаму ў акадэмічных граматыках мовы). Функцыянальны падыход 
прэзентацыі граматычнага матэрыялу ў выглядзе мадэляў мовы і маўленчых 
узораў, якія рэалізуюць маўленчыя інтэнцыі, характэрны для большасці 
падручнікаў камунікатыўнага тыпу. 

4. Сацыякультурны матэрыял. Уключае звесткі пра краіну, мова якой 
вывучаецца, у супастаўленні з нацыянальнымі асаблівасцямі роднай мовы і 
культуры. Матэрыял прадстаўлены сацыякультурнымі адзінкамі мовы, тэкстамі 
пра знакамітых людзей краіны, музеі, святы, прыроду і экалогію, этыкет і інш. 

5. Тэксты. Адлюстроўваюць у падручніку розныя сферы зносін: 
побытавую, навучальна-вытворчую, грамадска-палітычную, мастацкую. У 
залежнасці ад этапаў і профіляў навучання пераважаюць тэксты з той ці іншай 
сферы зносін. Для студэнта-філолага гэта пераважна тэксты з мастацкай 
літаратуры. На пачатковым этапе тэксты адаптоўваюцца, на прасунутым – 
даюцца ў арыгінале. 

6. Каментарыі да тэкстаў. Маюць лексіка-граматычны і краіназнаўчы 
характар. Могуць прыводзіцца як на роднай, так і на замежнай мове. Важна, каб 
каментарыі былі па магчымасцісціслымі і мелі практычна значны для 
авалодання мовай характар. 

7. Практыкаванні. Прызначаюцца для замацавання, актывізацыі 
навучальнага матэрыялу і арганізацыі кантролю за якасцю яго засваення. Такія 
практыкаванні падпадзяляюцца на моўныя, маўленчыя і ўмоўна-маўленчыя. У 
падручніку практыкавання класіфікуюцца ў залежнасці ад іх прызначэння, 
характару прадстаўленага ў іх матэрыялу, спосабу выканання. 

Прызначэнне Характар Спосаб выканання 

Трэнінгавыя/ кантрольныя 
Аспектныя/комплексныя 
Рэцэптыўныя/прадуктыўныя 

Практыкаванні па 
маналагічнаму/дыялагічнаму 
маўленню 

Вусныя/пісьмовыя 
Аднамоўныя/дзвюхмоўныя 
Для выканання ўголас/для 
выканання сам сабе 
Вербальныя/зрокава-наглядныя
Аўдыторныя/хатнія 
Індывідуальныя/калектыўныя 

8. Слоўнік. У структуры падручніка слоўнік прадстаўлены пазаняткавымі 
спісамі слоў і ў выглядзе дадаткаў да падручніка, часта з указаннем старонкі, 
дзе слова сустракаецца ўпершыню. Словы, як правіла, даюцца ў кантэксце з 
вылучэннем розных значэнняў слова. 

9. Нагляднасць. У падручніках шырока выкарыстоўваюцца мастацка-
выяўленчая нагляднасць у выглядзе малюнкаў, рэпрадукцый з твораў жывапісу, 
фатаграфій, графічная нагляднасць (табліцы, схемы), а таксама розныя спосабы 
шрыфтавога афармлення тэксту. У падручніках дляпачатковых этапаў 
навучання перавага аддаецца каляровым ілюстрацыям. 

У розныя гістарычныя этапы фарміравання і развіцця лінваметадычнай 
думкі вырашэнне праблемы падручніка мела сваю спецыфіку. Напрыклад, да 
дзевятнаццатага стагоддзя асноўным аб`ектам навучання замежнай мове быў 
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моўны матэрыял (друкаваны тэкст). У падручніках існавала выразная градацыя: 
фанетычны, лексічны і граматычны матэрыял падаваўся ізалявана. Галоўнай 
спрэчкай метадыстаў з’яўлялася тое, што павінна быць першасным: вусная ці 
пісьмовая мова. 

У 1930-ыя гады, дзякуючы працам А.М. Пяшкоўскага, вельмі папулярнымі 
зрабіліся думкі аб уплыве граматыкі на станаўленне навыкаў пісьма і чытання. 
Менавіта граматыка становіцца ключавым раздзелам у тагачасных падручніках. 
Актывізаваліся навыкі самастойнай працы – гэта станоўчы бок. Але элементы 
моўнай структуры ўсё яшчэ вывучаліся ізалявана, што з’яўляецца выразным 
недахопам. 

У канцы 1940-ых – пачатку 1950-ых гадоў робіцца папулярным метад 
кампаратыўнага аналізу (супастаўляльныя адносіны роднасных і няроднасных 
моў). Асноўнымі поглядамі на падручнік былі наступнымі: 

1) падручнік не павінен быць перанасычаным вучэбным матэрыялам; 
2) настаўнік, які карыстаецца падручнікам, абавязкова павінен улічваць 

узроставыя інтарэсы навучэнцаў. 
3) узровень падрыхтоўкі павінен фармуляваць навыкі навучэнцаў. 
У падручніках пачынаюць з’яўляцца рознаўзроўневыя практыкаванні. 
У 1960-ыя гады звяртаецца ўвага на практычную скіраванасць навучальнага 

працэса. Пачала ўдасканальвацца праблема самастойнай работы навучэнцаў, 
што паспрыяла распрацоўцы моўных і маўленчых практыкаванняў новага тыпу. 

У 1970-ыя гады ў лінгваметодыцы пачынае звяртацца ўвага на вылучэнне 
ўзаемазвязаных і ўзаемазалежных відаў маўленчай дзейнасці: слуханне, 
чытанне, маўленне, пісьмо. Увага звяртаецца на сістэмны характар мовы. 
Узнікае патрэба ў вывучэнні не асобных ізаляваных моўных фактаў, а сістэмы 
моўных з’яў у цэлым. Мінімальнай адзінкай зносін лічыцца сказ. 

У пачатку 1980-ых гадоў пачынае дзейнічаць прынцып свядомага навучання 
і стварэння іншамоўнага асяроддзя. 

У канцы ХХ – пачатку ХХІ ст. у метадычных навуковых колах стала 
папулярнай ідэя авалодання мовай з пазіцый камунікацыйнай лінгвістыкі. 
Увага аддаецца ролі камунікантаў у працэсе зносін. Адным з ключавых 
паняццяў становіцца маўленчы акт – адрэзак рэальнага (вербальнага) маўлення. 
Асноўнай маўленчай адзінкай выступае тэкст. Задача выкладчыка – навучыць 
практычнаму маўленню,  а не проста “моўным правілам”. Асноўныя прынцыпы 
навучання: *індывідуалізацыя навучання; *маўленчая скіраванасць; 
*сітуацыйнасць навучання. 

Кожны падручнік грунтуецца на адпаведных метадычных асновах: мае 
стратэгію і генеральны план навучання. 

Функцыямі падручніка з’яўляюцца наступныя: 
1) інфармацыйная: падручнік змяшчае і перадае актуальную для засваення 

інфармацыю; 
2) матывацыйная: падручнік стымулюе цікавасць да вывучэння мовы; 
3) камунікацыйная: падручнік дапамагае вывучыць мову ў рэальных 

камунікацыйных сітуацыях з улікам мэты зносін; 
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 4) функцыя кантролю: навучанне з’яўляецца паспяховым толькі пры ўмове 
адэкватнага кантролю над засваеннем вучэбнага матэрыялу. 

Матэрыялам падручніка з’яўляюцца ўласнатэкставая інфармацыя (тэксты, 
дыялогі, практыкаванні) і падтэкставы матэрыял (малюнкі, схемы, табліцы). 
Спосабаў падачы гэтага матэрыялу існуе шмат, напрыклад, з дапамогай 
тэхнічных сродкаў навучання і без іх, таксама матэрыял можа падавацца ў 
статыцы і ў дынаміцы (для сучасных падручнікаў камунікацыйнага тыпу). 

Для таго, каб новы матэрыял успрымаўся навучэнцамі з цікавасцю і 
задавальненнем, настаўніку неабходна з усёй адказнасцю ставіцца да 
падрыхтоўкі заняткаў, з тым, каб яны былі цікавымі і займальнымі. Гэта могуць 
быць урокі-экскурсіі, урокі-канферэнцыі, прагляды фільмаў на беларускай мове 
і інш. Сучасныя камунікацыйныя падручнікі вылучаюцца падборам 
практыкаванняў, дзе ўвага звяртаецца і на ўзрост, і на ступень падрыхтоўкі, і на 
інтарэсы, і на форму работы (калектыўная або індывідуальная) навучэнцаў. 

Што да выкладання беларускай мовы як замежнай, то сітуацыя, у якой 
знаходзіцца метадычная база, выглядае даволі спрэчнай. З аднаго боку, зараз 
інтэнсіўна ідзе распрацоўка новых матэрыялаў, у друку рэгулярна з’яўляюцца 
новыя выданні і метадычныя дапаможнікі па беларускай мове як замежнай. І 
гэта на самой справе проста неабходна, бо рэгулярна ў Рэспубліку Беларусь 
прыязджаюць студэнты-замежнікі, для прадуктыўнай вучэбнай працы з якімі 
неабходна распрацаваная навукова-метадычная база. З другога боку, трэба 
прызнаць той факт, што на сённяшні дзень сістэма падручнікаў па беларускай 
мове як замежнай патрабуе істотнага ўдасканалення і развіцця. Таму ў працэсе 
выкладання беларускай мовы як замежнай нам даводзіцца карыстацца 
падручнікамі, метадычнымі і вучэбнымі дапаможнікамі па выкладанні іншых 
(рускай, англійскай) моў як замежных. Але гэта нельга ўспрымаць толькі як 
негатыўную з’яву: на вопыце распрацаваных школ выкладання моў іншаземцам 
мы можам паспяхова распрацоўваць сваю метадычную базу. 

Вельмі ўдалым прыкладам можа паслужыць вучэбна-метадычны 
дапаможнік «Гаворым па-беларуску», створаны аўтарскім калектывам 
супрацоўнікаў кафедры сучаснай беларускай мовы філалагічнага факультэта 
Белдзяржуніверсітэта пад рэдакцыяй Л.І.Сямешкі. Гэты падручнік для 
замежных навучэнцаў адпавядае ўсім патрабаванням сучаснай лінгваметодыкі. 
“Дапаможнік прызначаны замежным навучэнцам для развіцця ў іх навыкаў і 
ўменняў беларускага вуснага маўлення. Разлічаны ён на пачатковы этап 
навучання, напрыклад, на кароткатэрміновых курсах, у летніх лінгвістычных 
школах, а таксама для самастойнага засваення беларускай фанетыкі, лексікі, 
граматыкі, знаёмства з беларускай культурай. Безумоўна, падручнік можа быць 
выкарыстаны і ў ВНУ пры выкладанні беларускай мовы як замежнай. 

Дадзены дапаможнік складаецца з уступнага фанетыка-граматычнага 
мінімуму і асноўнага лексіка-граматычнага курса, пабудаванага паводле 
тэматычнага праынцыпу. 

Ва ўступным фанетыка-граматычным курсе змяшчаюцца асноўныя гукавыя 
і інтанацыйныя з’явы, а таксама найбольш важныя граматычныя структуры 
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сучаснай беларускай мовы, якія неабходны для засваення замежным 
навучэнцам. 

Асноўны курс структураваны лексічнымі тэмамі, якія забяспечваюць 
карыстанне мовай у розных камунікатыўных сітуацыях. Да ўсяго, ён 
складаецца з 10 раздзелаў, прысвечаных найбольш важным аспектам 
культурна-бытавога жыцця, а гэта вельмі важна для вывучэння замежнікамі 
мовы ў лінгвакультуралагічным аспекце. 

Кожны раздзел уключае лексічны, граматычны матэрыял, вучэбна-
тэматычныя-апісальныя і дыялагічныя тэксты з сістэмай трэніровачных 
лексіка-граматычных і маўленчых практыкаванняў, а таксама тэксты 
этнакультуралагічнага характару, якія падаюць звесткі пра беларускую 
культуру і народныя традыцыі для індывідуальнага чытання. 

Усе раздзелы ў дапаможніку пачынаюцца з лексічнага комплексу, які 
змяшчае словы, словазлучэнні, выразы па пэўнай тэме, адабраныя з улікам іх 
практычнай значнасці. Такая структура з’яўляецца вельмі зручнай для тых, хто 
вывучае замежную мову. Далей на аснове гэтай лексікі ў раздзелах пабудаваны 
дыялогі, дзе адлюстраваны тыповыя сітуацыі і паказана, якім чынам лексічны 
матэрыял можа быць выкарыстаны ў камунікатыўнай дзейнасці. 

Граматычны матэрыял адпавядае зместу раздзелаў і змяшчае самыя 
неабходныя і ўжывальныя формы і канструкцыі (мадэлі, узоры і табліцы), што 
складаюць аснову граматычнай сістэмы беларускай мовы. 

Прапанаваная ў дапаможніку сістэма заданняў і практыкаванняў скіравана 
на фарміраванне і ўдасканаленне  навыкаў і ўменняў маналагічнага і 
дыялагічнаа маўлення ў сітуацыйна-абумоўленым кантэксце. 

Вялікім «плюсам» дапаможніка можна лічыць і тое, што ўсе каментары і 
тлумачэнні пададзены на беларускай мове, а ў канцы падручніка прыводзіцца 
беларуска-рускі-англійскі слоўнік, які налічвае больш за тысячу адзінак 
актыўнай агульнаўжывальнай лексікі.” 

Такім чынам, названы вучэбны дапаможнік з’яўляецца дастаткова поўным і 
якасным выданнем па вывучэнні беларускай мовы як замежнай на пачатковым 
этапе. 

Варта звярнуць увагу на практыкум па дыкцыі і арфаэпіі Андрэя Каляды 
«Беларускае літаратурнае вымаўленне». Гэта выданне можа быць цікавым як 
для выкладчыкаў, так і для студэнтаў, асабліва для тых з іх, якія займаюцца 
вывучэннем беларускай мовы як замежнай. Вельмі важным з’яўляецца тое, што 
ўсе звесткі пра асаблівасці беларускага літаратурнага вымаўлення, 
артыкуляцыю галосных і зычных гукаў беларускай мовы падмацаваны 
прыкладамі вымаўлення кожнага гука асобна і спалучэнняў яго з іншымі гукамі 
(да друкаванага выдання прыкладаецца кампакт-дыск з запісамі ўзорнага 
беларускага літаратурнага вымаўлення). Дзякуючы гэтаму, студэнты-замежнікі 
могуць слухаць нарматыўнае беларускае вымаўленне, што дапаможа ім у 
вывучэнні беларускай фанетыкі і арфаэпіі. Для адпрацоўкі дыкцыйнай 
выразнасці і практычнага засваення нормаў беларускага літаратурнага 
вымаўлення ў дапаможніку змешчаны прыказкі, прымаўкі, чыстагаворкі, 
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скорагаворкі, асобныя строфы з вершаў беларускіх паэтаў. Гэты дапаможнік 
будзе карысным і ва ўмовах дыстанцыйнага навучання, калі ў навучэнцаў не 
будзе магчымасці займацца з выкладчыкам: ён вельмі прыдатны для 
самастойнай працы. 

10. Слоўнікі. Належаць да вядучых сродкаў авалодання іншамоўнай 
лексікай. Замежным навучэнцам неабходна азнаёміцца са слоўнікамі трох 
тыпаў: дзвюхмоўнымі, аднамоўнымі (тлумачальнымі) і спецыяльнымі. 

Аўдыявізуальныя сродкі навучання (АВСН) 
Сістэма АВСН. Пад аўдыявізуальнымі сродкамі навучання маюцца на ўвазе 

дапаможнікі, разлічаныя на зрокавае, слыхавое або зрокава-слыхавое 
ўспрыманне змешчанай у іх інфармацыі. З улікам каналаў паступлення 
інфармацыі АВСН прынята падзяляць на слыхавыя (фанаграмы), зрокавыя 
(відэаграмы), зрокава-слыхавыя (відэафанаграмы). 

Пералічаныя сродкі навучання могуць быць навучальнымі, г.зн. уключаць 
метадычна апрацаваны матэрыял, прызначаны для авалодання мовай 
(навучальныя дыястужкі, кінастужкі, праграмы для працы з камп’ютарам і 
інш.), і невучэбнымі – выкарыстоўвацца ў якасці навучальных матэрыялаў, але 
першапачаткова такімі не якія з'яўляюцца. На занятках выкарыстоўваюцца 
таксама натуральныя сродкі масавай інфармацыі, якія ўключаюцца ў 
навучальны працэс (напрыклад, тэлевізійныя перадачы). 

АВСН з'яўляюцца эфектыўнай крыніцай павышэння якасці навучання 
дзякуючы яркасці, выразнасці і інфармацыйнай насычанасці, дапамагаюць 
узнаўляць сітуацыі зносін і знаёмяць з краінай, мова якой вывучаецца. Пры 
гэтым на занятках паспяхова рэалізуюцца дыдактычны прынцып нагляднасці, 
магчымасці індывідуалізацыі навучання і адначасова масавасці навучэнцаў. 
Павялічваецца матывацыйны бок навучання, а сістэматычнае ўжыванне АВСН 
дазваляе дапоўніць адсутнасць моўнага асяроддзя наўсіх этапах заняткаў. 

Фанаграмы Відэаграмы Відэафанаграмы 

Грамзапіс 
Магнітазапіс 
Радыёперадачы 

Натуральныя: прадметы, дзеянні 
Мастацка-выяўленчыя: вучэбныя малюнкі, рэпрадукцыі, 
слайды, дыяфільмы, фота, геаграфічныя карты 
Графічныя: табліцы, схемы 

Кінафільмы 
Відэафільмы 
Тэлеперадачы 
Камп'ютарныя 
праграмы 

Тэхнічныя сродкі навучання (ТСН) 
Тэхнічныя сродкі навучання – гэта апаратура і тэхнічныя прылады, якія 

выкарыстоўваюцца ў навучальным працэсе для перадачы і захавання 
навучальнай інфармацыі, кантролю за ходам яе засваення, фарміраваннем 
ведаў, маўленчых навыкаў і ўменняў. Калі сістэма АВСН індывідуальная, г.зн. 
прызначана для працы з пэўным навучальным комплексам, і разлічана на 
вызначаны кантынгент навучэнцаў, то сістэма ТСН у значнай меры 
ўніверсальная і прыдатная для ўжывання пры розных формах і відах навучання. 
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Спецыфіка ТСН – у іх здольнасці абслугоўваць такія формы навучання і 
кантролю, якія немагчыма ажыццяўляць без спецыяльнай апаратуры. 

Сучасны этап развіцця тэхнікі характарызуецца пераходам да стварэння 
шматфункцыянальных навучальных комплексаў і аўтаматызаваных сістэм на 
базе ЭВМ. Такія комплексы і сістэмы валодаюць універсальнымі 
дыдактычнымі магчымасцямі; яны дазваляюць весці навучанне ў дыялогавым 
рэжыме з улікам індывідуальных магчымасцей навучэнцаў, забяспечваць 
дыстанцыйнае навучанне з выкарыстаннем сучасных тэхналогій. 

Гукатэхнічныя Святлотэхнічныя Гукасвятлотэхнічныя Сродкі 
праграмаванага 

навучання 
Магнітафон Дыяпраектар Кінапраектар Камп'ютар 
Касетны плеер Фільмаскоп Хатні кінатэатр i-pad 
(Walkman) Эпіпраектар Відэамагнітафон 

Відэакамера 
Планшэт 

Радыёпрыёмнік Фотаапарат Тэлевізар  
Прайгравальнік 
грампласцінак, 

Лічбавая камерао Электронны перакладчык  

кампакт-дыскаў 
(CD/DVD-ROM) 

Кадаскоп   

Магнітола 
Мабільны тэлефон 

Партатыўны 
сканер 

  

Дыктафон    

Магнітафон. Прызначаецца для запісу і прайгравання гуку. Існуюць дзве 
групы: а) стацыянарныя (усталёўваюцца ў студыях гукапісу і лінгафонных 
кабінетах) і б) пераносныя. Канструкцыя дазваляе навучэнцу праслухаць 
узорны тэкст, запісаць свой голас на стужку, параўнаць запіс з узорам, 
скарэктаваць свій адказ. З'яўляецца незаменным сродкам навучання пры 
пастаноўцы і карэкцыі вымаўлення, фарміраванні маўленчых навыкаў, развіцці 
ўменняў аўдзіравання і маўлення. Аптымальныя ўмовы для працы з 
магнітафонам ствараюцца на занятках у спецыяльна абсталяваных аўдыторыях 
пры выкананні заданняў у выглядзе лабараторных прац. 

Фільмаскоп. Апарат аптычнай праекцыі. Прызначаны для прагляду 
дыястужак і слайдаў. 

Эпіипраектар. Святлотэхнічны сродак, апарат статычнай праекцыі. 
Прызначаны для дэманстрацыі на экране непразрыстых аб'ектаў – тэкстаў, 
ілюстрацый, фатаграфій і інш. 

Кадаскоп. Святлотэхнічны сродак, апарат статычнай праекцыі. Прызначаны 
для дэманстрацыі на экране празрыстых аб'ектаў – малюнкаў, выкананых на 
спецыяльнай стужцы. Такія аб'екты могуць стварацца непасрэдна на занятках і 
дэманстраваць развіццё адпаведнай моўнай з'явы. 

Кампакт-дыск. Электронны носьбіт аўдыя-, відэа-, тэкставай, графічнай 
інфармацыі, якая прайграецца з дапамогай спецыяльных прылад (лазерны 
прайгравальнік, персанальны камп’ютар і інш.). Мае перавагі перад 
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традыцыйнымі аўдыя- і відэазапісамі дзякуючы больш якаснаму прайграванню 
гуку і малюнкаў, лёгкасці пошуку інфармацыі на дыску, магчымасці яе 
перадачы на іншыя крыніцы. 

Кінапраектар. Сродак аптычнай праекцыі. Прызначаны для дэманстрацыі 
кінастужак. На занятках па мове паступова саступае сваё месца 
відэамагнітафону і камп’ютару. 

Відэамагнітафон. Сродак аптычнай праекцыі для запісу тэлевізійных 
перадач і дэманстрацыі відэастужак. 

Камп’ютар. Тэхнічны сродак, прызначаны для індывідуальнага 
выкарыстання з мэтай апрацоўкі інфармацыі шляхам выканання зададзеных 
праграмай паслядоўных аперацый. На занятках па мове навучальныя праграмы, 
запісаныя на электронныя носьбіты, прызначаюцца: а) для прэзентацыі і 
актывізацыі лексіка-граматычнага матэрыялу; б) для навучання відам 
маўленчай дзейнасці; в) для знаёмства з краінай, мова якой вывучаецца; г) для 
кантролю і карэкцыі ўзроўняў валодання мовай. 

У апошнія гады такія праграмы сталі мультымедыйнымі, г.зн. яны 
сінтэзуюць гукавое суправаджэнне, відэамалюнак і тэксты, што дазваляе 
актыўна выкарыстоўваць усе віды нагляднасці ў межах адной праграмы. Для 
працы з камп’ютарам прызначаюцца таксама спецыяльныя камп’ютарныя 
навучальныя курсы, арыентаваныя на магчымасці дыстанцыйнага навучання, 
Такія курсы атрымалі папулярнасць са з'яўленнем інтэрнэт-камунікацыі. 
Першапачаткова яны разглядаліся ў якасці дапаможнага матэрыялу, які 
дапаўняе традыцыйныя тэкставыя падручнікі. Пры гэтым яны нярэдка ўяўлялі 
сабой перанос матэрыялаў падручніка на новыя камп’ютарныя носьбіты з 
дадатковымі матэрыяламі. Сёння пашырэнне мультымедыйных сеткавых 
тэхналогій црыводзіць да якаснай змены структуры і зместу такіх вучэбных 
курсаў. 

С.М. Якуба 

МАРФЕМНЫ І СЛОВАЎТВАРАЛЬНЫ РАЗБОРЫ ПРЫ НАВУЧАННІ 
БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ ВА ЎСТАНОВАХ АГУЛЬНАЙ СЯРЭДНЯЙ АДУКАЦЫІ 
У аснову засваення адзінак марфемікі і словаўтварэння пакладзена 

інтэлектуальная дзейнасць школьнікаў. Параўноўваючы і супастаўляючы 
моўныя з’явы, класіфікуючы іх паводле асноўных прымет, вучні асэнсоўваюць 
сістэматычныя сувязі паміж моўнымі адзінкамі. 

Моўны разбор (марфемны ці словаўтваральны) не з’яўляецца самамэтай у 
навучанні. Адпаведныя словаўтваральныя ўменні – база для вырашэння 
лексічных, арфаграфічных, марфалагічных, камунікатыўных і развіццёвых 
задач. 

Падчас вывучэння марфемікі і словаўтварэння школьнікі знаёмяцца з двума 
відамі разбору – разборам слова па саставе і словаўтваральным разборам. Гэтыя 
віды аналізу хоць і адрозніваюцца мэтамі і задачамі правядзення (разбор слова 
па саставе прадугледжвае падзел слова на марфемы, а словаўтваральны разбор 
– вызначэнне, ад якога слова і якім спосабам утворана дадзенае), знаходзяцца ў 


